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Lost Mountain Administration
Dr. Ansley Daniel - Principal
Allison Paulk - Assistant Principal
Greg Barilow - Assistant Principal
Thank you to our wonderful front office staff who do so
much for our school and our programs!
High School Programs
Harrison High School, Megan Schuitema - Director
Hillgrove High School, Ericka Palmer - Director
Chorus Family and Friends
As always, thank you parents, family, and friends for your

support of LMMS Chorus. Thank you for sharing your
students with us and we hope you enjoy the concert.
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Sixth Grade Chorus

Wie schon leuchtet der
Morgenstern
(How Brightly Shines the Morning

Star) (from Cantata No. 1)
GERMAN

Wie schon leuchtet der Morgenstern
Voll Gnad und Wahrheit von dem Herrn,
Die sliBe Wurzel Jesse!

Du Sohn Davids aus Jakobs Stamm,
Mein Konig und mein Brautigam,

Hast mir mein Herz besessen,

Lieblich, freundlich,

Schén und herrlich, grofl3 und ehrlich,
Reich von Gaben,

Hoch und sehr prachtig erhaben!

Cuncti Simus (from “Llibre Vermell de

Montserrat”)
LATIN

Cuncti Simus concimentes:
Virgo sola existente, en affuit angelus

Original hymn by Philipp Nicolai (1556—1608),
Chorale by Johann Sebastian Bach (1685-1750),

edited by Doreen Rao

ENGLISH

How splendid shines the morning star,
God's gracious light from darkness far,
The root of Jesse blessed.

Thou David's son of Jacob's stem,

My bridegroom, King, and wondrous Lamb,
Thou hast my heart possessed.

Sweetly, friendly,

0 thou handsome, Precious ransom,

Full of graces,

Set and kept in heavenly places.

Anonymous, arr. Champion

ENGLISH

Let us all sing: Hail Mary!
The Virgin was alone when the Angel appeared

Wiegenlied

GERMAN

Guten Abend, gut’ Nacht,
Mit Rosen bedacht,

Mit Nag'lein besteckt
Schlipf unter die Deck’;

Morgen frih, wenn Gott will,

Wirst du wieder geweckt.

Guten Abend, gut’ Nacht,
Von Eng’lein bewacht,
Die zeigen im Traum

Dir Christkindleins Baum:
Schlaf’ nun selig und sul,

Schau im Traum ‘s Paradies.

Words by Anonymous, Music by Johannes

Brahms (1833-1897), arr. Porterfield
ENGLISH

Rest thee, darling, good night,
‘Mid lilies of white,

Red roses I've spread

All over thy bed.

When the lark leaves its nest,
God shall wake thee from rest.

Rest thee, darling, good night,
Kind angels of light

With Jesus will keep

From evil thy sleep.

They will bring to my love
Pretty dreams from above.

Eighth Grade Chorus

Laudate Dominum

LATIN

Laudate Dominum

Quoniam confirmata est super nos

misericordia ejus

Tomas Luis de Victoria (c.1548-1611),

new text and arr. Snyder
ENGLISH

Praise the Lord
For His loving kindness is great toward us

And His mercy is upon us.
The truth of the Lord remains forever.

Gabriel est appellatus, atque missus celitus. He was called Gabriel and was sent from heaven.
Clara facie que dixit: Audite Karissimi With radiant face he declared, “listen dear ones,
En concipies Maria, Pariesque filium Vocabis You shall conceive, Mary, and will bear a son.

eum Jesum Christum, Ave Maria. And shall call him Jesus Christ. Hail Mary.

Boys Chorus
Children Go Where | Send Thee

Girls Chorus
My Favorite Things Words by Oscar Hammerstein Il (1895-1960),
(from "The Sound of Music") Music by Richard Rogers (1902-1979), arr. Kerr

African-American Spiritual, arr. Crocker

Seventh Grade Chorus

So Ben Mi Ch’a Bon Tempo Orazio Vecchi (1550-1605), arr. Porterfield

(Today We Shall Be Merry)
ITALIAN ENGLISH

So ben mich’a bon tempo
Falalalalalalalala
Al so ma basta mo,

| know well what is going on.

(Happy refrain common in madrigals)

| know but keep the secret.

So ben ch’e favorito | know well who is (his) favorite

Ahime no’l posso dir. Alas, | cannot say.

O s’io potessi dire But | could say,

Chiva, chista, chivien. Who goes, who is going, and who is coming.

et veritas Domini, manet in aeternum.

Der Tanz (The ance) Franz Schubert (1797-1828), arr. Robinson

GERMAN ENGLISH

Youth talks and dreams so much
Of dances, gallops, and parties;
Suddenly it reaches a false goal,
Then we hear it sigh and complain.

Esredet und traumet die Jugend so viel,

von Tanzen, Galoppen, Gelagen,

auf einmal erreicht sie ein trigliches Ziel,

da hért man sie seufzen und klagen.

Bald schmerzet der Hals, und bald schmerzet Soon the throat hurts, and soon the chest hurts,
die Brust,

verschwunden ist alle die himmlische Lust,
"Nur diesmal noch kehr' mir Gesundheit
zurlck!"

so flehet vom Himmel der hoffende Blick!

Lost is the heavenly delight.
"Just this time, health, come back to me!"

Thus pleads from heaven the hopeful glance.

This concert is dedicated to the memory of
Amar Ranhotra (1999-2022).



